
YABANCI DİL ÖCRETİMİNDEÖCRETİMTEKNİGİOLARAK

DRAMANIN KULLANIMI VE BİR ÖRNEK

LL NaUin GENÇ'

"İşitirsem unuturum, gorilrsem hatırlarım, yaparsam öğrenirim"

Çin atasözü

ÖZET

Bu çalışmada dramanın bir öğretim tekniği olarak yabancı dil öğretiminde

kullanılmasının değerlendirilmesi yapılmıştır. Yabancı dil öğretimdeki temel ilkeler

ve dramanın amaçlarındaki örtüşmeler betimlenmiştir. Bu amaçla, dramanm

kapsamı, süreci ve kavramlan hakkında bilgi verilmiş, dil ile dramanın eğitbilimsel

açıdan bağ/antılarz sergilenmeye ça/rşılmıştır. Dramanın kendine güven, sosyal

beceri ve etkinlikleri edindirme, güven duygusunu kazandırma ve geliştirme,

so.ıyalleşme, etkinieşme gibi yararları yanında eğitbilimsel açıdan da iletişim ve di!

beceri/erinin kazanımında ve geliştirilmesinde önemli bir etken olduğu

bilinmekJedir. Bu edinimler göz bnüne alındığında, drama tekniğinin yabancı dil

öğretim uygulamalarında kullanılması gerekli hatta zorunludur.

Anahtar sözcükler: drama, yabancı dil, drama tekniği.

GİRİş

Fransızca 'clmrne' sözctigünden gelen drama "o dilde buıjuva tiyatrosu

anlamına geldiği halde Türkçe'de özellikle de halk dilinde acıldı oyun anlamında

kullanılageldlgi" belirtilmektedir (San, 1990, 573). Aydınlanma Döneminin başlıca

turü olan burjuva oyunu (drame bourgeois) burjuvazinin yaşam felsefesini anlatır.
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Kavram olarak, "Diderot tarafından "gözyaşlı komedya"dan geliştirilmiş (Le fils

naturel, Le Pere de familie) ve ana kurallan yine Diderot tarafından Entretiens sur

"Le fils natureI": Dorval et moi (1757) adlı yazısında ortaya korunuştur" (Çalışlar,

1995,103).

Fransızca'da 'drame' sözcüğü "konusu trajik olan tiyatTo piyesi, acıldı

olay"(l), "dram, tiyatro yapıtı, yıkım, fel§ket, i.IzgU, Uzünç hatta en faire un drame:

işi çok abartmak, bir fel§ketmiş gibi göstermek"(2) ve "tiyatro üzerine yazılmış tüm

eserleri kapsayan yazınsal tür, egretileıneli anlamda ise trajik, korkunç olay ya da

olaylar zinciri"(3) anlamlarında kuııanılmıştır. Türkçe'de ise bu terim, "sahneye

konulmak üzere yazılmış tiyatro eseri, oyun; hay§tın ilzüntülü ve acı.klı yönlerini

işleyen, bilzen gilldÜJÜcU taraflarını da içine alan tiyatro türü; mec. üzüntü veren,

üzücü"(4) anlamlannm yanı sıra, "tiy. sahnede oynanmak için yazılmış oyun;

acıklı, UZUnfulü olayları, bazen güldUrücü yönlerini de katarak konu alan saluıe

oyunu türü; tiyatro edebiyatı; mec. acıklı olay"(5) anlamlarında kullanılmaktadır.

Dramanın anlamı her iki dilde de karşılaştırıldığında, Türkçe'deki kuııanımının

Fransızca'dan çok da ayrı olmadığı görülmektedir. Hatta sözcü~iln 'dram' ve

'drama' biçimindeki yazılımlanyla TUrkçe sözlüklerde yer alması da anlamımn

neden bu şekildf: yorum1andl~ının açık bir göstergesidir. Dramanın Fransızca'daki
...

anlamı ilıcelendiğinde, TUrkçe'deki kullanımındaki farklılıgm yine bu dilde aldığı

anjaından kaynaklandı~ı açıkça görtilebilmektedir.

Drarna halk dilinde kullanıldığı biçimiyle yalnızca dramatik degiı, tam tersi

eylemsel, iletişimsel, etkileşimei tüm durumlan kapsar. "Yaratıcı drama, dagaçlama,

roloynama vb. tiyatro ya da drama tekniklerinden yararlanılarak., bir grup çalışması

içinde, bireylerirı bir yaşantıyı, bir olayı, bir fikri, kimi zaman bir soyut kavramı ya

da bir davranışı, eski bilişsel örüntülerirı yeniden düzenlenmesi yoluyla ve gözlem,

deneyim, duygu ve yaşantılarm gözden geçirildigi "oyunsu" süreçlerde

anlamlandırılması, canlandırılmasıdır" (San, 1991, 558).

... Yıl: 2003 .KKEFD Sayı: 8 ..
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YABANCI DiL ÖCRETİMİNDEDRAMANIN YERİ

İlköğretim izlencelerinde degişik isimlendirmelerle yer alan drama ve

uygulamalan 1960'11 yıllardan beri vardır. Örgün egitimde okul öncesi, ilkögretitn

ve orta öğretirnde ~amalarında kuııanılmaktadır. E~timde drama yoluyla kendini

geliştirmenin yararları "Sosyal Bilgiler, Fen Bilgisi, Ttlrkçe, Yabancı Dil ve

Matematik gibi derslerde egitim programı ile belirlenen çerçevenin ötesine geçmeyi

sagJaınak" olarak betimlenmektedir (Üstündag, 1994, 9).

Yabancı dil öğretiminde grupla ögretim teknigi olan drama çalışmalan

çeşİtli roller verilerek öğrencileri gtidUleme, diyaloglan oyun biçiminde sergileme,

dogaçlamalarla desteklenmektedir. Tum bu yönleri ile "'drama yoluyla yabancı dil

öğretimi yöntemden çok, bir öğretim teknigidir" (Renginnen, Tarilisiz, 72).

"Yabancı dil öğretimi, yeni bir dil dizgesinin kazanılmasrnda öğrenciyi

bilgilendirici ve yönlendirici çalışmaların bir bütünu olarak tanımlanabilir"

(Peyenek, ı 999, 5). Eğitim dizgesi içerisinde dramanın hedefleri içerisinde "dil ve

iletişim becerilerini ilerletme"de vardır (Ömerogıu, 1991, 89). Dramanın yabancı

dilde kullanımı öncelikle sözltı anlatımı güçlendirmek için amaçlanmış gibi görünse

de okuma, yazma, dinleme ve konuşma gibi temel becerileri edindirmede bir

öğretim tekniği olarak kullanılabilmektedir. "1970 ve 1980'li yıllarda, bir başka

deyişle iletişiınci ya da seçmeei yöntemin dil öğretiminde yogun olarak gtlndemde

oldugu yıllarda, dil öğretimindeki önem daha çok konuşma, dinleme ve okuma

beeerüerinin gelişimine verilmiştir" (Gökdemir Erkan., 1999, 62). Bu yönüyle

egitimde dramanın kullanımı iletişimci yaklaşımın ilkeleriyle de örtüşmektedir.

"Yabancı dil öğretiminde; önemli olan, öğrenciyi edilgin bir dinleyici durumundan

kurtarabilmek, onu bedeni ve duyu organlan ile harekete geçirebilmek, konulan

canlandırarak y~anır duruma getirebilmek olduguna göre yaratıcı drama bu süreçte

uygun bir seçenek olarak görülebilir" (Üstündag, 1998,31).

Yabancı dil öğretiminde dramanın bir öğretim teknigi olarak kullanımı, var

olan bir metne dayalı olarak degil rol alarak uygulanan dramatik oyunlar, bir öykü

ya da resim sahneye koyma, serbest oyunlar, oyıınl~t1rma (dramatizasyon), doğru

.......... Yıl: 2003 KKEFD Sayı: 8 .
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sesletim çalışmaları, ses tonunu doğru kullaruna gibi etkinliklerde rahatlıkla

kullanılabilir. "Konuşulan diyalogları tiyatroda olduğu gibi drama haline getirirsek

yabancı dil ö~etiminde donık noktaya ulaşılacaktır" (Hengirmen, Tarihsiz, 72). Bu

çalışmalann hepsinin ortak hedefi de yaşayarak, yaparak, katılarak öğrenmeyi

amaçlar. "Drama teknigi ile ö~encilcr hangi durumlarda nasıl davranmaları

gerektigini yaşayarak öğrenirler' (Demirel, 1999,73).

Canlanduma, oyun ya da oyunlaştmna ve dramati2:asyon yabancı dilde

uygulamaları içerebilir. Dramatizasyon bir olay veya durumun rol alarak oynanması,

yorumlanmasıdır. Bunun için bir metin ya da öyküden de yararlanılabilir.

Dramatizasyon yabancı dil derslerinde kişi canlandınnaları, farklı kimliklere

bürUnme, onun gibi duyumsama ve davranma gibi etkinliklerle gerçekleştirilebilir.

Ömegin herhangi bir varlık, hayvan, bitki gibi...Dinleyerek degil onun içinde onun

bir uzantısı olarak yaşamsaJlaştırma ve yaşantı zenginligi yaratmadır. Bu etkinlikJere

pandomim, roloynama, dogaçlama da eklenebilir. "Doğaçlama çalışmaları kurmaca

bir durumun yaratılması ve bu durumun çocuklara degişik roller verilerek

oynatılmasıdır" (İpşiroğlu, i 990, 169). Drama, anlama ve anlatma gücünü geliştirir.

Dinleme ve okuma anlamayı, konuşma ve yazma anlatına edimlerini imler. Dolayısı

ile yalnızca .sözel değil tüm dil becerilerinin gelişmesinde drama teknigi etkindir.

Öğrenciler okuduklarını, dinlediklerini hareket ya da sesle anlatarak ya da

okmna parçalarını dramatize ederek okuyabilir ya da canlandınlabilirler. Drama

öncelikle bir roloynama yöntemidir. Konuşma parçaları karşılıklı okunabilir, bir

tiyatro oyunu oyrumabilir, öyküler canlandınlabilir. Sınıfın etkin olarak katıldıgı bu

rtlr etkinlikler ö~eneileri katılımcı yapar. Doğaçlama, canlanduma,

oyunlaştırmalarla aWlye çalışmaları da yapılabilir. "Uygulama çalışmaları

dogaçlama çalışmaları ve yazılı metne baglt olan çalışmalar diye iki öbekte

toplanabilirler" (İpşiroglu 1990, 169). Ögrenciler karşılaşmaları olası durum ve

olaylara hazırlanırlar. ÇUnkü yaparak yaşarak ö&renme en etkin ö~enme biçimidir.

Drama tekniği ile dil ö~enen çocuk başkalarınca izlenme ya da begenilme kaygısı

...... .... yıl: 2003 KKEFD Sayı: 8 ..
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taşımacıan kişisel haz duyar. Zaten katılımcının bir aktör gibi davranması ya da

olması da beklenmez.

Okudu~u ya da dinledi~ini anlama çalışmaları ile öğrenciler sözlü

anlatımlarını geliştirebilirler. Öğretmen paragrafı okur sonra sınıfla öğrencilerce

okunur ve öğretmenin liderli~inde konunun ana hatları belirlenir. Olruma parçalarını

çDzümleme etkili ve dogru anlatım becerilerini geliştirir. Anlama ve anlatma

çalışmalarının temeli olan özetlerne, öykü canlandınna ya da dramatize etme de

dramanın uygulanım örneklerindendir. Bu yolla ~~renciler sınıfta grup içinde

kendine güven duygusunu geliştirebilir daha sonra bu sınıf grubu genişleyebilir ve

büyütülebilir. "Olay, olgu, yllljantı ve bilgileri yeniden yapılarrdınnaya yönelik olan

drama çalışmaları" (ÜstUndag, 2001, 35) ile kişi duyu organları, bedeni ve beyni ile

o ortamı paylaşma, üretme olana~ını bulacaktır. Dra.matizasyon bulunulan durumdan

farklı bir duruma geçme ve duyumsamayı koşulladıgından yaratıcıdır. Öğrenci bir

kez kendisini tanıdı mı çevresini daha rahat anlayacak ve tanıyacaktır. Etkileşim ve

iletişimin kendiliğinden doğduğu drama süreci içinde yer almak ve kendinden bir

şeyler katmak ve paYlllljmak öğrencileri hem güdtileyen hem de mutlu eden bir ders

olacaktır. Sınıfın tam katılımını yine öğretmen sağlayacaktır. "Dilin bir iletişim aracı

olduğu kuramı İletişimci Yak.lllljımın başlangıç noktasını oluştıınır: Dilin birincil

işlevi, etkileşim ve iletişimdir" (Peçenek, 1999, 5). Dil öğretiminde dramanm

kullanımı yorumlama, imgelem gücUnü ve yaratlcılı~ geliştirmektedir. Kendini

aşma bu yolla öğrenilecektir. Kısaca, dramanın tek hedefi aktanlan bilgilerin

yaşantıya dönUştUrülmesidir.

Bunların dışında yabancı dil öğretiminde tiyatro çalışmaları da desteklenmeli

ve kullanılmalıdır. Çocuklar ve gençlerin tiyatronun dünyasına ginnesi için "olanaklar

elverdigi ölçüde bol boloyun izleme, uygulama çalışmalarına yönelmelidirler"

(İpşiro~lu, 1990, 169). Tiyatro çalışmaları ile kurmaca bir dünyanın kapılarını açan

kişiler en azından bilinçli bir izleyiei olma yolunda sanatla ya da sanal yapıtıyla bir

iletişim ve etkileşim konumuna girerler.

"Tiyatronun e~tirndeki işlevini şu temel noktalarda toplayabiliriz:

." ,ytl: 2003 KKEFD Sayl. 8 .
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Düş gücüne seslenerek yaratıcılığı geliştirmc.

Oyını oynama, rcsim yapma, el becerisi, müzik, dans gibi becerileri

geliştirme.

Yaşamdaki farklı roller ve davranış biçimleri üzerıne dikkati çekerek çok

yönW dtlştinmeyi ögretme.

Eleştirel bakışı geliştirme ve biçimlendinne.

Karşılılch saygı ve gııvene dayanan bir işbirliği ve dayanışma içinde kendine

ve başkalarına de~er vermeyi öğretrne" (İpşiroğJu, ]990, 173).

Ezgisel ve epik ö~eleri içeren sanatsal yapıtlar, estetik, düştinsel ve bilimsel

gelişimi güçlendirirler.

BİRöRNEK

"ısınına ve rahatlama çalışmaları ile başlayarak; oyunlar, do~açlamalar,

oluşumlar ve de~erlendirmeler boyunca devam eden dmma yönteminin

uygulanmasında, bireyin kendini sözel, oynayarak ya da yazılı olarak ifade etmesi

yabancı dili kullanmada onun için önemli fırsatların yaratılması demektir"

(Üstündağ, 1998, 29). Dramada ısınma ve rahatlama ile duyuların eğitilmesi

sağlanır, ,oyunlarta' yarışmaları içerebilir, doğaçlamalar anlık herhangi bir metne

dayalı olmadan imgelern gücu ile yapılan zihinsel etkinliktir, oluşumlar amaçlanan

soı:rnoktadır. Değerlendinne eğitimci ya da ögrennenin kullanılan yöntemlere ilişkin

saptamalarıdır da denilebilir. Dramanın uygulanım yöntemleri olan bu aşamaların

her birinin işleyiş ve amaçları farklıdır.

Dramanın bir öWetim tekni~i olarak dil ögretiminde kuııanıldı~ bir derse

örnek olarak degişik temel ya da yardımeı ders kitaplarından yararlanılabilir.

Fransızca öWetiminde dramanın kullanılmasına örnek bu çalışma 'Cafe Creme'

isimli dil ö~tim kitabından seçilmiştir. Örnek, dramanın uygulanını aşamalarının

işleyişi göz önUnde bulundurularak hazırlanmıştır.

...... yıl: 2003 KKEFD Sayl: 8 .
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Yazılı bir bilgiyi anlamayı ölçmeyi amaçlayan 10. unitede 'Paroles en

liberte' (Serbest KUrsü) bölümünde yer alan 'sıra sizde' alt başlıgında şöyle bir

çalışma bulunmaktadır:

Şehirde park yerleri inşa edilmek isteniyor ve insanlar aynı görüşte değiııer.

-Bir grup bayan daha fazla okul talep ediyor.

-Bir grup genç spor merkezi istiyor.

-Bir başka grup da eğlence merkezi istiyor.

Sınıf içinde koçUk bir tartışına konusu yaratınız. Gruplar oluşturunuz ve yazılı

olarak kanıtların LZ1 (gerekçelerJdayamıklarınızl) sununuz.

Bu çalışma için şöyle bir izlence örnegi sunulabilir:

1-İzleğin tanımlanması: ÖgI'enciler neyi ögrenecekler? örnek: Bir proje hazırlamayı.

2-Konunun sınır lı ltgı yani çerçevesi: Hangi uzamda ögI'enmenin gerçekleşecegi

belirlenmelidir. Örnegin: MUze, çarşı, otopark, market,

3-0grencilere rol dagı.tımL Kiın ya da kimler ne olacaklar ve nasıl davranacaklar?

Ömegin, yaşlı bir bayan, küçlik bir çocuk, genç bir delikanlı ..

4-Drarna yöneticinin rolü: Drama yöneticisi öncelikle draınayı dışandan mı yoksa

içinde yer alarak mı yönetecegine karar vermelidir.

S-Hedef davran.ış: Roller ve drama bangi eregi gerçekleştirmelidir? Hangi bakış açısı

saptanmalıdır? Örneğin: Çevre ve hava kirliliginden yakınan ve otopark yerine

eglence yerlerinin açılmasını talep eden biri yanında, spor alanlarından olmayışından

ya da kısıtlı oluşundan yakınanlar olabilir.

6-Sorun saptarna: Draına hangi konuda olacak? Böyle olunca hangi sorun ortadan

kalkacak?

Omegin: Spor merkezi açılırsa gençler zamanlarını daha etkin kullanabilecekler ve

bedenselolduğu kadar zihinsel saglıklarına da kavuşacaklar.

7-Etkinlikler: Dramaya katılanlar neler yapacaklar? Otoparklardan dolayı yeşil

alanlan yok olan çocuklar oyun alanlan isteyebilirler.

S-Startı başlatacuk bir durum ya da olay biçimlendirme: Bir fotogrnf, bir teyp kaydı,

bir video görüntüsU, bir şikayet mektubu vb ...

... Yll: 2003 KKEFD Sayı: 8 .
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Bu temel stratejileri izleyen aşamada neler olacağı ya da olabilece~i daha

önceden belirlenemez. Drama devam ederken oluşacak tepki ya da eleştiriler süreci

betimleyeceklerdir. Grup çalışması içinde rollerin dagıtımında ortak görüşü

sağlanmalı, empati güçlendirmek İçin başkası imiş gibi davranmayı cesaretlendinne

kesinlikle yapılması gerekenlerdir.

Çalışma sonunda; öğrencilerin üstlendikleri roller hakkında neler

duyumsadıkları sorulabilir. Sizi bir görüşten yana olmak nasıl duyumsattırdı?

Görüşlerinizi sergilediğinizde neler hissettiniz? Hangi gerekçelerle kendi kanıt ve

görüşlerinizi beslediniz? Diger insanlara görüşünüzü anlatmakta güçlük çektiniz mi?

Onları nasıl ikna etmeye çalıştıDIz? Diğer insanların istemlerini gerçekleştinnek için

hazırladıkları projeleri nasıl değerlendirdiniz?

Bu soruları yanıtlamaya başlamak ya da Ilzerinde düşünmek bile bir drama

silrecini başlatrnaktadır.

SONUÇ

Çağdaş boyutta dil öğretiıni eğitbHimsel ve dilbilimsel temelleri bir bütün

olarak kapsayan yaratıcı, iletişimse! ve etkin bir model Uzerine kuruludur. Bu

öğretim modeli -yanlış saptamalar ve/veya yönlendinneler sonucunda amacına

ulaşamayabilir. Uzun yıl1arı kapsa.dı~ı halde yabaneı dil öğrenemerne do~ öğretim

tela(tklerinden yeterince ve gerektiğince yararlanamamarlan da

kaynaklanabilmektedir. "Altı yılortaöğretimde, dört yıl da yUkseköğretimde yabancı

dil öy-enen kişilerin kaçının o dili konuşabildiklerine bakılacak. olursa, uygulanan

yöntemin ne denli boş olduğu kendiliğinden ortaya çıkar" (Yaşar, 1990,220).

Doğru bir eğitim dizgesi sosyal ve kişilik gelişimini koşullar. Eğitimin her

aşamasında ve türünde kullanılabilen drama yabancı dil öğretim izlencelerinde de

bir öğretim tekniği olarak daha yaygın olarak kullanılmalı ve desteklenmelidir.

...... Yıl: 2003 KKEFD Sayl: 8 ..
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ABSTRACT

in this study, the evaIuatian of drama as a teaching technique in foreign

language teaching has been made. The overlaps between the objeetives of drama and

the basic prineiples in foreign language teaching have been deseribed. Therefore,

some infannation about the scope, process and concepts of drama has beeo given

and the relation betwcen language and drama has been demonstrated from

pedagogical perspective. It is long known that drama piays an essential role in the

acquisition and development of communication and language skills. Mareaver, il

helps to obmin self-confidence, social skills and activities, to socialize and to

become active. When all these are taken into account, it is a necessity, even a must,

to use drarna technique in foreign language teaching.

Key words: Drama, foreign language, drarna technigue.
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